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FAIT AU NÓ~[ DÉ LA CO~E\lISSIÖN (1) 
PAit M. de PIERPÓNT 

BÊGROOTIHG 
van het Pt1rnisteriê van de Opènbarè Werken 

voor het dienstjaar.1931 . 

MADMIE, l\lESSIEURS, 

Le Budget du Ministère des Travaux Publics, soumis à 
vos délibérations pour l'exercice J.!)31, s'élève à : 

VERSLAG. 
NAMENS DE CO:\ÜHSSIE (1) Ui'l'.G.EBllACR'f 

DOOit DEN HEER de PIERPONT 

Dépenses ordinaires fr. 26G,60(i.,200 
Dépenses exceptionnelles . ." fr. 217,917,00Ö 

Tt>tal fr. 1~si,5s1,200 

Au . cours des quatre · derniers exercices, le total des 
dépenses àffêrentes à ce . bnget a quadruplé : de 
122,7-H,732 'fr. en 1927, il a atteint fr. '•89,301,5-12 en 
1930. Cette augmentation formidable était toutefois plus 
apparente qué réelle. En effet, elle était en partie due 
au transfert du Budget des Recettes et Dépenses extraordi 
naires à celui des Travaux Publics, de crédits très élevés 
destinés à la réfection de la grande voirie de l'Etat. 

Le budget du présent exercice accuse, comparativement 
à celui <le 1930, une diminution de fr. 37,505,000 aux 
dépenses exceptionnelles, et une augmentation de 
fr. 32,784,688 aux dépenses ordinaires. 

Cette augmentation <les dépenses ordinaires se répartit 
comme suit: 
fr. 10,000,000 pour Ja grande voirie de l'Etat; 
fr. 1,030,000 pour les bâtiments civils; 
fr. 1,000,000 pour le casernement des gendarmeries; 

MEVROUW, MIJNE HEEltEN,. 

De Begroeting van het Ministerie van Opènbarc Werken 
voor het dienstjaar 1931. welke u ter behandeling V(l"t" 
gelegd wordt, bedraagt voor de : 

Gewone uitgaven . 
Buitengewone uitgaven 

.. . fr. 266,604.200 

... fr. 217,977.000 . 

(1) La Commission, présidée par i\1. Hallet! était composée 

1° <les Membres tic la Commission des Travaux publics et des 

Totaal ... fr. .\8,\,,581.200 

ln den loop van de laatste vier dienstjaren, zijn de uit 
gaven dezer begrooting verviervoudigd : van 122,7H,732 
frank in f927, zijn zij tot (i.89,a01,512 frank in i930 geste0 
gen. Deze geweldige verhooging was echter meer in schijn 
dan in werkelijkheid.Inderdaad, zij was gedeeltelijk te wij 
ten aan de overdracht van d,i' Begroeting van buitengewone 
inkomsten en uitgaven op deze van Openbare Werken, aan 
uiterst zware credieten bestemd voor het herstel van de 
groote Staatswegen. 

Vergeleken bij de begroeting van 1930, bedraagt deze 
van dil dienstjaar 37,505,000 frank minder voor de bui 
tengewone uitgaven en een vermeerdering van 32,781,~88 
frank voor de gewone uitgaven. 

Deze verhooging van de gewone uitgaven is te verdeelen 
als volgt : 10 millioen frank voor de grootc St!}àtswegènis1 
1,030,000 frank voor de burgerlijke gebouwen, ·1 millioen 
frank voor de kazerneering der gendarmerie, 4,500,000 
frank voor waterbouwkundige werken, 10,300,QOÖ frank 

Routes : MM. Ansecfo, Boeckx,, Brusselmans, Carton, Ooelst, 1 Wegen: de hoeren Anseelè, Boeckx, Brussélmans,Cartoh, Ooeliit', 
Defaux, Delncollette, Deler, de Woute1·s d'Oplintcr, Fischer, \ Deîaux, Delacollette, Deler, .i:Ie WÓl,t~l'lld'ût>lihtrt, Fi_11chtfr\ 
Foucart,. Housiaux, Hubin, Merget, Neven, Ileynaert, Scheve- l }.•'oucnrt, Housinu.x, Hu. bin, Mé:rg. êt, Nêven; ttëy~ael't,, B. 6hêvc 
nele, Vo.n Acker (Achille), Vaadenbulckc, Van Hoeylandt, 1 nels, .Ve.n Acker (Achille), V11.ndenbu\cké-1 Vnn 1:foi\ylandti, 
Win&ndy; Winandy; : · ·. · · · •·'· 

2• de Jc,leo door ,J,, ./\ fill't>linll'C\O hMMfrn.l : de liccren ttb 
- ,· .. · .. , .. , -·· .. '-,· .,,., .. ·:·, .. _ .. - ··,·· .,. __ ... 

(1) De Commissic,.voorgezeten door den heer Hallet, best-On? 
uit : 

1• de leden van de Commissie voor de Openbare Werken en tin 



2 CHAMBRE DES REPRESENTANTS Session de 1930-1!.l31 ------·----------------·-------------· .. -·••·· 
tff" 1171 

fr. 4,500,000 pour travaux hydrauliques ; 
fr. 10,300,000 pour ports, phares, fanaux, etc., dont fr. 

6,000,000 pour des dragages au port de Zeebrugge; 
· fr. 4,288,::i00 pour le personnel de province des Ponts et 
Chaussées. 

• .. .. 
Le total <les crédits ordinaires et exceptionnels affectés 

à la réfection et à l'entretien de la voirie de l'Etat 
dépasse, pour le présent exercice, 253 millions de francs. 

· C;,c:st dire l'effort gigantesque entrepris par l'adminis 
tration des Ponts-et-Chaussées sous l'impulsion de l'hono 
rable Ministre des Travaux publics, pour atteindre l'objec 
tif si nettement défini il y a quelques années, au sein des 
Chambres législatives : Ja réfection générale, nécessaire et 
urgente de la voirie .. 

· voor havens, vuurtorens, kustlichten, enz., waarvan 6 mil 
lioen frank voor baggerwerken in de haven van Zeebrugge, · 
4,288,:')00 frank voor het personeel uil de prnvincie vau 
Bruggen en Wegen. 

De gewone en uitzonderlijke credieten voor hel dienst 
jaar voorzien voor het herstel en het onderhoud van de 
wegenis vau den Staat bedragen meer dan 253 millioen 
frank. Het is een sprekend bewijs van de reusachtige 
inspanning, welke door het Bestuur van Bruggen en Wegen, 
dank zij de stuwkracht van den Minister- van Openbare 
Wer,keu, gedaan werd om het doel te bereiken, hetwelk 
eenige jaren geleden zoo duidelijk nïgeteekend werd door 
de Kamer met het oog op de dringende ·noodzakelijkheid 
van het algemeen herstel van de wegenis. 

·oes Ardennes au Littoral, 011 ressent les effets hienfai- ! Van de Ardennen tot dé" Kust gevoelt men den wekla- 
sauts du travail accompli. digen invloed van wat reeds gedaan werd. 

"i.a route, depuis lé développement prestigieux du Sedert de verbazen-de ontwikkeling van· de· petrool- 
moteur à essence, acquiert une importance qu'elle n'a motorvoertuigen heeft de weg een vroeger nooit gekend 
jamais· connue; elle est un des principaux canaux d'ame- belang verkregen. Hij is. een van de voornaamste kanalen 
née de la richesse nationale et l'un <les organes essentiels langswaar 's lands rijkdommen vervoerd worden en· een 
<ic l'activité économique d'un pays. Les transports aisés et van de voornaamste organen van de economische bedrij 
rapides font gagner du temps, cl le temps c'est de l'argent. l vighckl van een land. Gemakkelijk en snel verkeer doet 

· 1 tijd winnen, en tijd is gelei. · . · ·· •. : 
Concevant toute la vérité de cet adage, s'efforçant de Het Bestuur van Bruggen en Wegen heeft de ww,.~1ri,t 

mettre- en concordance la science de la technique rou- van deze spreuk begrepen en heeît gepoogd de wegentech- 
, tière avec les progrès, chaque jour plus marqués, des nick overeen te brengen met de eiken dag grootere vorde 
nouveaux modes de transport disposant d'autre part, ringen van de nieuwe vervoermiddelen. Daarenboven heeft 
grâce à la loi du J'i avril Hl28, du « Fonds des het, dank zij de wet van 24c April 1928 op het cc Wegen 
rouies », l'administration des Ponts et Chaussées réalisa, fonds », in den loop van de laatste drie jaren kunnen ver, 
au cours des trois dernières années, l'effort que l'on récla- ' wczenlijken wat men ervan verlangde. De uitvoering van 
ruait d'elle .. Le plan général de réfection de la voirie de het algemeen plan tot herstel van de Staatswegenis wordt 
l'Etat se. poursuit sans trêve ni défection; il est entré onverpoosd voortgezet. Het is reeds zijn vierde jaar van 
dam .sa quatrième année d'exécution et sera co.mplète-

1 

uitvoering ingetreden, e1, het zal zonder twijfel tegen het 
ment réalisé, nous n'en doutons pas, lorsque Ic cycle des cincle van het zesde jaar gansch uitgevoerd zijn. . 
six .années sera révolu. i . 

On peut, dès à présent, concevoir ce que sera. la route I Van nu af kan men zich voorstellen wat morgen de weg 
de demain lorsqu'un nouvel essor industriel et une dirni- • zijn zal wanneer, tengevolge van een nieuwe uitbreiding 
nution du coüt de l'automobilisme auront encore multi- i der industrie en een prijsvermindering der auto's het 
plié le nombre <le véhicules, lorsque l'autobus intercom- aantal voertuigen nog zal vermenigvuldigd zijn, wanneer 
munal et l'autocar de tourisme -- bientôt international - . de intercommunale autobus en de autocar van het toerisme, 
auront pris une place plus grande encore dans les- habi- welke weldra internationaal zijn zal, een nog grootere 
tudes et les besoins de la vie. plaats in onze gewoonten en behoeften zullen ingenomen 

hebben. 
l.es chaussées devront incontestablement, l'une après 1 JJc steenwegen zullen onvermijdelijk, de eene na <le on 

l'autre, être élargies; le programme actuel, fixant cette I dere, moeten verbreed worden; het huidig programma, 
largeur á .six mètres, devra ètrc rovisé ; dans bien des cas '. waarbij de breedte op zes meter vastgesteld wordt, 1al 
les courbes devront être rectifiées, et, là où elles (levron! i moeten herzien worden; in vele gevallen zullen de bochten 
inéluctablement subsister par suite de la topographie des I moeten rechtgetrokken worden, en daar waar men zulks 
lieux; elles devront être profilées de lacon à annihiler, 011 ·l niet zal kunnnen doen uit oorzaak van de topografie, zal 
toutau moins à atténuer, les effets de la force centrifuge. i men zooveel mogelijk de gevolgen van de hiiddelpuntvlie 
Les fondations clics-mêmes devront être renforcées, Ic 

1 
<lende kracht moeten· teniet doen of, althans, verzachten, 

poids <les véhicules automobiles .augmentant sans cesse, 1 door middel van doorsneden. Het beslag zelf zal. moeten 
de P.._lusüne révision du règlement général (Ic ln police du I versterkt worden, daar het gewicht van de auto's gestadig 
roulage et <,)_c Ja circulation deviendra inévitable. toeneemt, tevens zal men .genoodzaakt zijn het algemeen 

reglement' op dé politie van het gerij· en van het verkeer 
,, te Mhièn: · · 
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. Quant au_x piéto~s et aux c~èlist~, de~ t.ro~toirs et des I Wat de voetgangers en wi~lrijdèrs betreft, zal men voor 
pistes continus doivent leur ctre reserves, sinon l'usage . hen onafgebroken gaan- en fiel-spaden moeten maken, zoo 
de la routé ne leur sera bientôt plus possible; l'allure i niet zullen zij geen gebri:ûk van de wegen meer kunnen 

· rapide des automobiles constitue pour eux un danger de maken; de snelheid van de auto's is voor hen een gevaar 
tout les instants et à tout endroit de la chaussée. van elk oogenblik en op elk punt van den weg. · 
Enfin, la. question de l'assèchement de la route en Ten slotte moet de quaestie van de drooglegging van de 

période pluvieuse ou hivernale doit être examinée très wegen bij regen of Wintertijd zeer ernstig onderzocht 
sérieusement : toute négligence a vite raison des meilleurs worden : de beste herstellingswerken zijn .niet lang tegen 
travaux de réfection. Il nous est revenu que pour. plu- verwaarlooztng bestand. Er is ons ter oore gekomen dat 
sieurs routes l'attention du service compétent s'était portée j voor verscheidene wegen de aandacht van den..•~ 
uniquement sur la viabilité <le celles-ci, sans en soigner lés . alleen gegaan is naar de duurzaamheid er van, maar dat 
dépendances, accotements, fossés et ouvrages d'art ser- naar de zijpaden, grachten en de kunstwerken tot afleiding 
vant à l'écoulement des eaux; Je bon entretien des fossés van het water niet om gezien werd. 
annihile l'action dissolvante <le l'eau et augmente consi- Het onderhouden van de grachten gaat de werking van 
dérablement la longévité de la chaussée en la préservant I het water Je keer en vermeerdert dan aanzienlijk het weer 
de multiples dégradations. 1 standsvermogen van den steenweg door hem te beschutten 

tegen verscheidene beschadigingen. 
Votre Commission croit devoir insister aussi sur les l Uwe Commissie meent ook nadruk te moeten leggen op 

difficultés et les dangers que présente la traversée des vil- de moeilijkheden en gevaren die de doortocht door de ste.-. 
les. Le trafic de pur transit, toujours croissant y engorge I den biedt .. Het altijd groeiende transito-verkeer stopt de 
les artères et devient un péril pour l'habitant : l'heure sem- ~ wegen op en wordt een gevaar voor de inwoners; hel uur 
bie venue d'étudier des tracés de routes évitant les centres \ schijnt gekomen om de aanlegging van wegen te onder· 
peuplés et empruntant, autant que possible, la périphérie . zoeken welke de bevolkte centra zouden vermijden en; 
des cités. ! zooveel mogelijk, buiten de steden zouden liggen. 

La suppression des passages à niveau réclame aussi, en •j De opheffing van de overwegen is ook, in verschillende 
plusieurs endroits particulièrement achalandés, un tour de plaatsen, een maatregel die niet mag uitgesteld worden : 
faveur : nous applaudissons à la suppression de celui de i wij juichen de opheffing van den schadelijken overweg 
Gembloux, qui était une vraie nuisance; l'étude de ce tra- , te Gembloers toe; het vraagstuk werd met bijzonderen 
vail fut menée avec une particulière célérité par l'a-tl- spoed onderzocht door het beheer van Bruggen en Wegen,. 
ministration des Ponts et Chaussées aussitôt les crédits I zoodra de noodige credieten goedgekeurd waren. 
nécessaires votés. 

Votre Commission attire aussi l'attention spéciale de l Uwe Commissie vestigt ook OP, bijzoiideté aandacht van 
l'honorable Ministre des Travaux Publics sur le danger den achtbaren Minister van Open'ba_re· Werken op het ge 
que présentent, surtout à la fin de l'hiver lors du dégel, 1· vaar dat, bij het einde van denjVint'e1·, in de, dooiperiode, 
plusieurs routes situées au fond de vallées profondes el sommige wegen opleveren, gelegen in~ diepe valleien en. 
que dominent des rochers escarpés; des pierres, parfois I omringd door hooge rotsen; soms vallen ~I'. steenen en zelfs 
des· blocs énormes se détachent et occasionnent de terri- 1 groote blokken die vreeselijke ongevallen w,roorzaken. Het 
bles accidents. L'Administration des Chemins de fer, en \ Beheer van Spoorwegen zorgt'. wat de_ spoortijnen betr~ft1 
ce qui concerne les voies ferrées, exerce une constante I voor een voortdurende bewaking en ZIJ neemt'de noodige 
surveillance en pareils cas, et elle prend les mesures maatregelen om het gevaar af te weren. -: . · • 
néeessnires pour faire disparaître Je danger. li incombe Het Beheer van Bruggen en Wegen zou dezelfcl~ ~oor 
à l'Administration des Ponts-et Chaussées de prendre sem- zorgen moeten nemen voor hetgeen de Staatsbanen ;hê\refl 
blables précautions en ce qui concerne Jes routes de l'Etat , en ile werken uitvoeren die zij noodig acht. 
et d'effectuer les travaux de roctage ou de consolidation 
qu'elle jugerait utiles. 

* * • 

On l'a dit. cl répété, el avec beaucoup de raison : la con 
dition essentielle d'un bon cntret ien des routes est de pou 
voir réparer les dégradations hentuelles, l'i mesure qu'elles 
se produisent. 

Ceci suppose trois choses : du personnel, de l'outillage 
et des matériaux sur place 011 pouvant ètre truusportés 
rapidement à pied rl'œuvre, 

• ... 
i\Ien heeft terecht gezegd en herhaald do.t d2 nootdvoor- · 

waarde, voor een goed onderhoud derwegeu, is ~ de ge-. 
lieurlijke beschadigingen herstellen naarmate zij zich voor:' 
doen. · · · · · ···· · 

Zulks onderstelt. drie dingen : personeel, werktuigen en 
materiaal dat ter plaatse beschikbaar' _is. of spoedig kan 
vervoerd worden. 

L -- Au point de vue du personnel : une action rapide et I l. - Ten opzichte van net personeel : een spoedig doer-. 
opportune exi~e,,._tout au moins_ pour les me?1.'\ travaux, treffend ingri:jpe~ eischt, alth~ns voor de kleine w~rken, 
une déc~ntrallsatwn des pouvoirs, la possJb1!1lc pour le I een decentralisatie op het gebied van de bevoegdheid, de 
personnel dirigeant de taire exécuter d'initiative de tels I mogelijkheid voor het leidend personeel, -om, uit eigenini-: 
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tra.v;:}lx, :Slins , deN~i;r solliciter au :préalable .. l'autorisa 
liOJJ ,{ln ~ouvoir central. . 

c~'> J)jroole.urs Aes serviees provtnctaux sont autensés, 
dep_u_1s quelques .temps, à effectuer des dépenses ne 
dépassant pas -10,(100 francs . 
li .faut aussi -que le personnel dirigeant ne réside pas 

tro_p loin .des -cenjnës .d'opóràttön. A cet égard, il serait 
~µHtre bon .d'examiner -~i, dans certaines provinces, il 
ö',~,(lur.ait-pas lieu de. décentraliser même les pouvoirs du 
directeur en créant soit des sous-directions, soit des ·grou- 

. p~s" de district. 
: ~ ,Pir~teur, ~s ingénieurs et conducteurs peuvent, 
dans une. certaine mesure, recruter du personnel ouvrier 

. .i l)~join:d:re .aux cantonniers pour I'exéeution de menus 
trav~JlX ,urgexits J.els .que Ies repiquages dans Jes chaussées 
:paffl!&, t.t:imb.l~ru.ent de fla.cbes .dans les chaussées empier 
:rées'ótî .en tarmac, curagedesfossés, entretien des accote 
rn~nt&, ~plr,'-le.m.en:t d'arbres abattus par Ie vent, peintu 
rage,de bornes.et de poteaux ou de panneaux de signalisa 
füm, etc. 

tiatiet, zulke werken te doen uitvoeren, zonder vooral 
gaande machtiging van ,het .centraal <bestuur. 

De bestuurders das .provinciale diensten ,zijn, seoert 
eenigen tijd, gemachtigd om uitgaven te doen die ·niet 
10,000 frank overschrijden. 

Het is noodig ook dat het leidend personeel niet te ver 
van het centrum der werkzaamheden verblijft. 'Te -dien-op 
zichte zou het wellicht goed zijn. na te gaan ,of het, -in 
sommige provinciën, niet wenschelijk is de decentralisatie 
van de bevoegdheid van den bestuurder door te voqen, 

. door oprichting van onder-besturen of van districtgroepen. 
De Directeur, zijne ingenieurs en conducteurs, -kunnen, 

in zekere mate, werklieden aanwerven en toevoegen aan 
het kantonniers-personnel, om kleine, dringende werken 
uit te voeren zooals het herstellen van het plaveisel op de 
steenwegen, het vullen van kuilen in de bestrating, hel 
ruimen der grachten, het onderhoud der bermen, het weg 
nemen van door den storm gevelde boomen, schilderen vau 
palen or signnlisatiepaneelen, enz. 

•.a-liL ·-* tilt f)f)'.t.nl #-.'P~e _i/;.e T0:it:tillag_e : l'Administration 
pqssfdJJ·•Mtuellement dans divers centres le matériel néces 
saire àJ'tWt.bü~li!-~.--des .ÔlA:U&Sées·.M moyen de goudron 
·öu,de·,bJtuwe. Gè.s centres sont : iOixrnude, Hruxelles, Has 
.seit, A,tywailile, B&stogQ.e, Floranvâlle, Namur, Beauraing, 
Coifn.aw- 

;11s ,utfüs_ent .des goudronnèuses,réchauffeuses de ·1,500 
litres, 

Mais I'acnon.de ces eentees est insuffisante pour les De actie dezer centra is ontoereikend voor de groote op- 
énormes surfaces à enduire. d'autre part, les travaux fHl-' vlakten die dienen bestreken te worden; andeTZijds 
d'~duis~ge doivent pouvoir s'exécuter par temps sec, et moeten <le bestrljkingswerken kunnen plaats grijpen met 
il .f-a;µt,pou~oir:mmtre ·à profit, sans· retard, les rares beaux I droog weder en moet men, 'zonder tijdverlies, kunnen. ge 
jo1.iJ'$ q111e -nous aeeorœ notre climat si wariable : il est bruik maken van de zeldzame zonnige dagen die ons kli 
dose -S6~nt d·if:Neile, et parlt>is impossible, de recourir maat ons verleent : het is dus dikwijls moeilijk, en soms 
pom-.ees travaux à-I'entrepräse privée, à cause des Jólais onmogelijk, voor deze werken, beroep te doen op private 
inévitables ,r,ésu;Jtd:nt <le la préparation des pièces d'ad;i11- ondernemingen, wegens de onvermijdelijke vertraging, 
ôi4Mlt~n ~Pies tormaHti:s mêmes de cette adjudication. , eroorzaakt door de voorbereiding der stukken van de aan 

besteding en door de formaliteiten dezer aanbesteding. 
Orn deze redenen werd besloten, in het land, een zeker 

getal greote bestrijlüngscenlra in te richten, voorzien vau 
een volledig en modern materieel dat noodig is om tie teer 
te verwarmen, Le vervoeren en warm uil te gieten over de 
wegenbedekking, in een omtrek van 20 à 25 kilometer. 

De gietmachines, te dien einde voorzien, kunnen i;OOO à 
1,500 kilogram teer of usphalt bevatten. 

De gekozen centra zijn : Hasselt, Vielsalm, Paiiseul, 
Habay-la-Neuve, Marloie, Beauraing, Philippeville! het Be 
heer hcopt dat die van Hasselt, Habay-la-Neuve, Marloie 
en Philippeville van af dit jaar zullen werken: 

ll. - Ten opz:ichte van de werktuigen : het Beheer ·bezll 
thans, in verschillende centra, het materieel dat noodig 
is om de steenwegen door middel van teer ~n asphalt 
te bestrijken. UezEJ centra. zijn thans : Diksmuide, Brussel, 
Hasselt, Aywaille, Bastenaken, Florenville, Namen, Beau 
raing, Chimay. 

Zij gebruiken teerbereidingmachines van 1,500 liter. 

Pour ces' taisons, if a été décidé de créer dans le fHt:vs 
lin ëert_:ih1 -aembre de gi'ands centres d'efh'luisag<:J, pour 
vus w1m o-t1tfll,age moderne complet, capable de chauffer 
ie .goudron, de le -transporter et de le répandre ebaud sur 
~s routes dans un rayon de 20 à 25 kilomètres. Les répan 
dèuses prévues à cette fin peuvent contenir -1-,000 à 4,500 
kilogrammes de goudron ou de bitume. 

Les· centrés choisis· sont : Hasselt, Vielsalm, Paliseul, 
Habay-la-Neuve, Marloie, Beauraing, Philippeville; l 'Ad 
ministretion espère que ceux de Hasselt, de Habay-la 
-Neuve, de Marloie et de Philippeville fonctionneront dès 
cette année. 

UI. - Les matériaux nécessaires au tonctionnemeu; 
des régies, font l'objet d'adjudications globales pour cha 
cune des provinces intéressé-es; ils comportent notamment le 
goudron, le bitume, l'ámulsion de bitume, la grenaille de 
reoeuveement. 

En outre, dans Jes régions à routes empierrées, les eau 
tonniers dispesent de. petits dépôts de pierraille, d'ámul- 

UI. -- De maierùüen. ·,wodig ooor de werking der re 
qieën. Zij geven aanleiding toi globale aanbestedingen 
voor iedere der betrokken provinciën; zij omvatten na 
melijk teer, nsphalt, asphultcmulsic, hcdelikingsgrind. 

Bovendien beschikken de kantonniers in de streken waar 
steenachtige wegen liggen, over· kleine kiezelvoorraden, 
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sion rie hilume, de goudron ou lie hit11111e, pour permettre 
l'exécution immédiate des menues réparations exigées par 
l'état de ces roules. 

• • • 
Le Ué1mrte1ueJ1I des Travaux 1>111Jlics a adopté un sys- 

1t11c de numérotage lies routes (tui est aujourd'hui déjà 
sutfisammeut connu du public grâce aux organes des . 
gronds-- clubs de Tourisme et d' Automobilisme. 

Le département eu entreprendra incessamment la réalisa 
lion;. il compte, en effet, placer cette année les signaux de 
carrefnnr, c'est-à-dire les poteaux indicateurs sm les rou 
les, de· Bruxelles-Breda, Bruxelles-Hasselt-Maastricht et 
Bruxelles-Liége-éachen, et peut-être aussi sur les autres 
grandes chaussées parlant de Bruxelles. Il posera aussi les 
bornes-d'angle des, routes numérotées dans toute l'étendue 
dupays. 

" ,. .. 

Het Departement. van Openbare Werlte1t héeft-eon stelse! 
aangenomen voor het nummeren. der wegen: dab- tlians 
reeds, genoeg gekend, is door. lilrt publtelo dank,. zi9! d.8; or 
ganen der groote clubs voor het ToU11i'SIIle en, h6l ,tu,tomo 
bilisme. 

Dit zal weldra doon hel! De11ar.temen1. vé1twszMH~k,1; zijn; 
men: denkt dit.jaarde kruis·puhtsigna.Ien- aan. ttl':-1:îre~n\d'. i. 
de wegwijzers ep de; wegen, : llr.us~l-Btoo.t-, .Jh-11sset4f.is 
selt-Maastrichr em Brussel-Luik-Aken. eh' 1niSStihi1:tn1 ôUk,; ov 
de ovenige groote steenwegen. die Brussett. met ánliÈU'e 
sleden verbinden; oole.aullen, de•hoekplrlen, CWl!'~numme-Jllie 
wegen, over de gsheele opparvlakttnan, lt~t larrd ~pi•st. 
worden. · 

Une' initiative nouvelle sera bientôt soumise à l'hono 
rable. Ministre· des Travaux· Publics, et votre. Commission 
sollicite pour- elle toute sa. bienveillante attention . 

Sut la proposition de l' u Automobile-Association ,> de 
Grande-Bretagne, l'cc Association Internationale du Tou 
risme ,1· vient de, mettre à l 'étude la réalisation très pro 
chaine; d'une longue artère internationale, qui, traversant 
I'Europe., irait de Londres. à Constantinople. Cette route de 
grnnd. transit, dans- l'avenir, serait continuée et relierait 
l'Angleterre aux Indes, 

Il.ne s'agit.pas, nous uvons-hâte, de. Ic dire, d'une.route 
purement touristique, mais bien <le la mise en parfait 
état; d'.une- voie· de communication pom· véhicules à 
esseaee. Cette· voie· toute aussi intéressante pour l' indus 
trie.Jé.cemmerce etles affaires, que pour le tourisme, per 
mettrait un- trafic· intense, rapide et sûr entre Londres et 
l'Asie: 

D'ardentes discussions s'élevèrent autour de l'itinéraire 
que· suivrait: cette artère importante. En janvier dernier, 
la conférence de V~enne en fixa définitivement le parcours 
er c'esr grâceà l'active intervention <lu président du Tou 
ring Club de Belgique, M. Paul Duchaine, auquel votre 
Commission- se plaît à rendre hommage, que cette pre 
mière· route internationale traversera le pays; un embran 
chement: pourra. se diriger via Calais, mais le tracé princi 
pal sera. : Londres, Douvres; Ostende, Ilruxelles, Aix-la 
Cliarre.Ile, Coiogne, Francfort, Nüremberg; Passau, Vienne, 
Budapesr et Constantinople. 

Dé_ji\: l'Angleterre prend les dispositions pour l'aména 
gement du tronçon de Londres à Douvres et- pour l'embar 
quement" desusagers de cette route. 

. On se bornera, au début du moins, à mettre en état d'ex 
cellente viabilité les routes déj;'l existantes, à leur assurer 
petit à petit. une largeur d'au moins huit mètres, et à adop 
ter· un mode de signalisation uniforme. Il ne s'agit donc 
nullement, de la- constitution d'une auto-strade, qui entrai 
nerait. pour les divers gouvernements de lourds sacrifices 
qu'il n'est pas possible de leur demander. 

L'A. I. T. se chargera de régler avec les gouvernements 
les questions de triptyques ou de carnets de passage de 

asphaltemulsie; tee» or asphalt, om- de onmidtle!Ujktr uit 
voering van. kleine hers~lli.ngsw~r-lœn dl}- d\1 Wêgeil :m.,-~ 
lij k te maken. 

• . •· 
Een nieuw ,initia·Uef. 7111 bin'hêilk()J't'. aam dè111 Mlttï:iaét. van 

Openbare Werken worden. -V<nir.gal~; ew uw~, ltomn'tilirsie · 
vraagt.zijn welwillende aandächli~v60lt. · 

O.p. voorstel, van de, ur kùtxnn:dbil•Asl:füclll:tioîf:.>1• ·· \f.an 
Engeland, ondeezoeke de «'Assoll'i.at1un1 llfltetltlatiônru.lJ du 
Tourisme »- on- dit·. oogenblik; da spoOO'iglJ; îèr1Wet.@'lijklng 
van een, langen, interrrationaten- weg, dwars- dbiO'l!' lhi~. 

· en. die van, Londen, naar· Constaœinopel. zou. ,gami;, ~-n 
van groot, verkeen, welke in, de· toekömst zou. v~t 
worden en Engeland met Iudië verbinden. 

Het geldt hier, niet, ·wij b~ten, ons- <füi ·te, wg~f-s. een 
tcuristenweg: zonden meer. Maa,11' well het•, .aanleggstti. van 
een volmaakten, venkeersweg: voon voertuigen met, beneine, 
vlug: en gemakkelijk; Deze<baa-n··-ewm. belm1gi1Îj)f-.. voor de 
nijverheid, den handel en, de zaken.ais.voon lretr-toul'iS'll\e, 
zou een druk, snel en- zeker. verkeer tussohen- Lenden, en 
Azië bevorderen; 

Een heftig. debat rees op omtrent. den.weg: ctle, de~, ll8ah · 
zou volgen. In Januani.I. l. in, eene. œnferentie te. Londen, 
werd die loop· definitief. vastgesteld; en, d11nk z-ij-cde-0 tus 
schenkomst van den. voorzitten voo de. 1ou.ring+Glub, varî 
België, den heer Paul Duchaine, aan wien uwe Commissie 

-graag hulde brengt, zal= deze, eerste inter-na.t:i~n&le.-"~n 
door ons land ga,an.;,·ee.ne v.e.ntal~ldn~ kan,g\Wiohk~n 
naar Kales, maar. .. hel:;'hooJ:tlLr.a-tecv. va.1,-ajjl),; :.~n 
Dover, Oostende.. Brussel; · AkeJ;1·1. ·. !{~uJWt.,,. ·•: ~ra~, 
Nurenberg, Passau, Weenen, ~udapest. en Gons~Hrumel. 

· Engeland neemt reeds maatregelen- om' den, ,wew :tbs~ 
schen Londen en Doven-aamteleggen en,voor. het, ilfsehaffen 
van degenen die deze wegen gebruikem 

Het werk zal in het eerst. niets, anders zi,jn, dän• heti in 
uitstekenden staat brengen, van de: reeds bestaande-wegen, 
ze-stuk voor stuk op eene.breedte van·.tentn1t1ste,aî\ht",mél,er 
te brengen; en het aannemen vanr een- eeavorming. stelsel 
van signalisatie. Er is- dus volsjrekt. geen spraak, vsn-een 
uuto-strada, die van de verschillende regeeringen zware 
offers zou vergen welke. men niet: vau- hen· vragen· 1'mh 

De· A. L T,;. neérnt.opzieh .met\del·regooniligenr d"eiqltaes 
Lies van triptieken of van boekjes voor tolonderzcek t-0 
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douanes, et elle prendra les mesures pour rendre aussi 
_aisée que possible cette randonnée à travers l'Europe. 

1 
Si la voirie de l'Etat a occupé tout d'abord votre Corn- j Zoo de Commissie zich .in de eerste plaats heeft bezig 

mission, la voirie communale, rattachée, depuis l'an . g0houden met de Staatswegen, niet minder heeft zij hare 
dernier, au_ Bu?get du, i\Hnislère des Travaux Publics, m1- l aandacht gewijd aan de ?emeentewege~1,_ sed~rt een jaar 

. l'a pas moins intéressée. verbonden aan de Begroeting van het jf1msteric van Open-: 
hare Werken. 

* ** 

regelen, en zij zal maatregelen treffen om deze tocht door 
Europa zoo gemakkelijk mogelijk te maken . 

• * 

Un crédit de 19 millions seulement lui est affecté en 
vue de subsidier les communes pour l'extension et l'amé 
lioration de leur voirie, en nie de les aider à assurer le bon 
eJt:Pelifln des services améliorés avec l'intervention de 
l'Etat comme c'est le cas pour les chemins communaux 
d'intérêt agricole et en vue aussi de seconder les provinces 
qui à leur tour seconderont les communes à assu 
rer le bon entretien des chemins vicinaux de grande com 
munication, el à améliorer les dites routes intercommu 
nales. 

Il faut se reporter à une époque ancienne pour fetrou 
ver .la genèse des dénominations de routes de grande 
voierie de l'Etat, routes provinciales, chemins de :rande 
communication ou intercommunaux. L'usager qui aujour 
d'hui, grâce au développement et au perfectionnement <les 
moyens de transport, utilisé toutes les routes, fait fi de 

-ces distinctions; il en appelle à l'organisme qui, au 
point de vue technique, .peut lui assurer les meilleures 
garanties de réfection et d'entretien de la voirie en 
général. . . 

Mais les raisons qui jadis avaient justifié ce classe- )laar de redenen die vroeger ,pleitten voor deze .clas- 
ment n'existent plus. Tandis qu'autrefois la voirie inter- seering, bestaan niet meer. Terwijl vroeger de intercom 
communale n'était guère utilisée que par les habitants munale wegen enkel werden gebruikt door <le bewoners 
des communes limitrophes, aujourd'hui des véhicules ve- van <le belendende gemeenten, worden ze thans voortdu 
nant d'endroits éloignés les parcourent sans cesse, ces rou- rend bereden door voertuigen uit afgelegen plaatsen, en 
tes sont devenues les liaisons nécessaires entre les grandes deze wegen zijn de noodzakelijke· verbindingen geworden 
artères qui traversent le pays. Tous en font usage, et leur tusschen cle groote honen die het land doorkruisen. Allen 
entretien doit ~fre à charge de tous. La collectivité réclame maken er gebruik van, en hun onderhoud moet door allen 
u. ~-e voiri.e irréprochable et î.l n'est .. ~lu_s possibl. e d'en ;I g?dragen \~onle1.1. D~ gemeenscha1_1 eiseht een onberispe 
laisser plus longtemps la responsabilité a <les organismes lijke wegenis, en het 1s niet mogelijk nog langer de verant 

. incompétents, impuissants et parfois même de mauvaise woordelijkheid er van te laten aan onbevoegde, onmachtige, 
. ' . . 1 · volonté. , rn soms zelfs kwaadwillige organismen. · 
Mon honorable collègue, M. Merget, rapporteur du '.\lijn achtbare collega, de heer Merget, verslaggever van 

. Budget <les Travaux publics du dernier exercice, a très de Begrooting van Openbare Werken van het vorig dienst 
clairement exprimé cette idée à l'occasion de Ja discus- jaar, heeft deze gedachte duidelijk uitgedrukt ter gelegen• 

. sion de ce budget, et votre Commission, à l'unanimité, heid van de behandeling- van deze begrooting en uwe ,;om- 
. s'est ralliée à cette manière de voir. missie heeft zich eenparig hij deze zienswijze aangesloten. 

Un reclassement général, et de nouvelles méthodes EenB algernecne hercJasseering, en nieuwe Iinancieele en 
financières et techniques s'imposent si l'on veut aboutir à technische methodes dringen zich op, wanneer wij willen 
l'amélioration de Ja voirie vicinale. komen tot eene verbetering van de buurtwegen. 

Dans un récent rapport à M. Je Ministre de l'Intérieur In een pas uitgebracht verslag tot den ~linister..van:-Bin- 
et de !'Hygiène sur la. situation des communes rurales de nenlandsohe Zaken en Volksgezondheid over den toestand 
la province de Namur, l'honorable gouverneur, Baron van de plattelandsgemeenten van de provincie Namen 
<le Gaiffier d'Hestroy, soulignait le fait que les dépenses heen de achtbare gouverneur, Bar-on Gaifficr d'Hestroy, 
écrasantes d'entretien de la voirie sont cause de la ruine het feit onderlijnd dat de verpletterende uitgaven van 
de Ja plupart des communes endettées : 1 onderhoud der wegen <le oorzaak zijn van de verarming 

van het meerendcel der in schuld verkeerendo gemeenten. 
" Voor den Oorlog, verklaart deze hoogc persoon, als het 

herstel van een weg eenmaal gedaan was, elschte het onder- 

Een crediet van slechts 19 millioen is uitgetrokken om 
ile gemeenten te steunen voor de uitbreiding en vérbete 
ring van hare wegen, om ze te helpen voor het goed onder 
hond van de door tusschenkomst van den Staat verbeterde 
wegen, zooals de gemeentewegen van landbouwbelang, en 
om de provinciën te steunen die harerzijds de gemeenten 
helpen om het goed onderhoud te verzekeren van de buurt- 
wegen van groot verkeer, en oin de intercornmnnale wegen 
le verbeteren. 

~Jeu moel loi vroegere tijden teruggaan om den oor 
sprong te vinden van de benamingen : banen van de ~r0otc 
~taatswegenis, provinciale wegen, intercommunale or 
grcote verkeerwegen. De weggebruiker, die tegenwoordig, 
dank zij de uitbreiding en de verbetering van de vervoer 
middelen, al de wegen gebruikt, trekt zich van dit onder 
scheid niets aan, en hij wendt zich tot het organisme dat 

[ hem op technisch gebied de beste waarborgen voor berstcl 
! en onderhoud der wegen over het algemeen verzekert. 

,, Avant la guerre, déclare cette haute personnalité, la 
réîection d'une route No.nt réalisée, I'entretien ne néccs- 
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sitait plus qu'une mnume dépense. Actuellement, par homl slechts nog kleine uitgaven.Tegenwoordig, tengevolge 
suite de la circulation automobile de plus en plus intense, nm het allijd drukker· wordende aut-0m·obiclverkeer, 
t'entretlen équivaut presque à une réfection, alors que cette staat het onderhoud bijna gelijk met hel herstel, terwijl 
circulation n'a plus Je moindre caractère local. II y a hel verkeer hoegenaamd niet. lokaal meer is. Er moet bij 
lieu, en conséquence, de créer un II Fonds de la voirie gevolg een ic Fonds voor de buurtwegen » opgericht wor- 

- oicinaie )), alimenté entte autres par une intervention den, gespijsd ouder meer door eene draagbare tusschen 
su pportable des communes, basé sur le principe de solida- 1 komst van de gemeenten wélke steunen oir het -~ä\i~ari 
ritè ~1~ tontes les communes ~u ma!ii~~c de voirie, cl i teitsl;e?i'.1sel van alle · gcmeen(en i~- zak~ . ~~geni,~, en 
subsidié par l'Etat et les provinces a111s1 que par ~ne · gesubsidieerd door den Staat en de provmcien, evenals 
partie de ta taxe mobilière sm' Ic revenu des actions 1►• door een deel van de belasting op de inkomsten van aan 
Cette dernière participation se justifierait largement, en deelen . ., Deze laatste bijdrage zou ruimschoots gewettigd 
égnrd à l'intérêt que présente pour toute affaire industrielle zijn -01, grond van het belang <lat alle nijverheids- cJ\ han- 
ou commer.ciale Ic bon entretien <ic la voirie vicinale. . delszaken hebben bij goede buurtwegen . 

La loi volée au début de cette année sur la fiscalité pro- I De in het begin van dit jaar aangenomen wet op de pro 
vinciale et communale permet, dans le sens indiqué, la. 1 vineiale en gemeenlelijke fiscaliteit, Iàat iri él,m· aangewezen 
solution du problème au point de vue financier. 1 zin de oplossing loc van het. vraagstuk onder finá_ntieel 

oogpunt. 
Daardoor zal tic ordening van tie technische maatre 

gelen welke dienen genomen om : fot de ve·rweze~JÙking 
van een meer homogeen samenvattend plan_ te komen, ver 
gemakkelijkt worden. 

. Act~ellement,, t_rois _pouvoil':S. se p,~rtilgenL le travail, de I Thans is de arbeid van -net n~rs1e1, <le_· ~•èroot~{ii~g en 
réfection, d'amélioration et d'entretien <les routes. Lad- 1 het onderhoud der wegen ove,r drie machten verd~e_l~'. _De 
ministration des Ponts ~f. Chaussées prend soin de la administratie van Bruggen-en-Wegendraagt zorg· v9öf de 
voirie gouvernementale: les services techniques provin- Staatswegen; de provinciale technische diensten _ zorgen 
ciaux assurent la gestion des routes provinciales, el les voor de provinciale wegen, en de gemeenten die moeten 
communes, appelées à contribuer à l'entretien des chemins medehelpen voor het onderhoud der wegen van _g'roót _ver 
de grande communication et de la voirie vicinale, agis- keer en der buurtwegen slaan onder de lèiding väif"dezc 
sent sous la direction de ces derniers. laatsten. 

Chacun de ces pouvoirs a son personnel distinct, ses Rik van deze besturen neen z1Jn alzonderhjk' personeet 
méthodes de construction et d'entretien; ils n'ont entre eux en zijne bouw-methodes; zij hebben _met elkaar g'eèi1 ver 
aucun lien, s'ignorent, s'évitent même; une cloison band, kennen elkaar' niet,' vermijden zelf cika~rJê~onl- 
étanche les sépare. 111oelc11; zij slaan wel en goed van elkaar aïgésloten. ·· 

Et cependant, quel admirable réseau routier surgirait En nochtans wat: een prachtig. wegennet ZO\i :m~ri 'niet 
s'il était Ic résultat de l'expérience de tous et d'un travail kunnen tot stand brengen, indien ·lie ervaring van alleü in 
·cornmm1. een gemeenschappelijk streven konsamenwerken. · 

Non seulement la technique de la construction, <le la ,\iel enkel zou bij deze ecnvormigheld de techniek in het 
.réfection et de l'entretien des routes y gagnerait en s'uni- aanleggen, het herstellen· eu het ondernouden der \Vêgen 
formisant, mais les problèmes leis que celui <le la signa- er bij winnen, maar ook .. andere vraagstukken zouden er 
lisation - qu'il s'agisse des bornes kilométriques, des pan- een meer spoedige oplossing bij vinden. zo~~ls cte·_~i_gna 
neaux de localité ou de direction - et celui de Ja police, lisatic, door middel van mijlpalen •öf wegwijzers, _<11:r:_het. 
encore si rudimentaire, seraient rapidement résolus. politie-vraagstuk dat feitelijk nog zoo weinig gevot~~t'd is . 
.A œ propos, votre Commission exprime le vœu de voir Op dit stuk drukt uwe Commissie den wensen !tit,--.dat. 

une police des routes organisée à.I'aide d'agents à moto- iu elke provincie (wee of drie - agentende ·pol\tie qp de 
cyclette, à concurrence <le deux ou trois agents par pro- wegen zouden verzekeren per motorfiets. tfagelij_l,~ -~~~den 
vince. Les agents parcoureraient chaque jour une partie du zij een gedeelte van hel· wegennet .bezoekerr e~ een ~~~'r$lag 
réseau qui leur serait confiée et transmettraient A l'ad- v.-111 hunne bevindingen aan het bestuur over111ake11;,Jl1een 
ministraüon le journal quotidien de leurs investigations. de vrees van deze politiemannen · ,e ·oritn-i:Oétéri; zou vele 
Leur seule existence et la crainte de Jes rencontrer overtredingen op <le verkeerspolitie vermijden. b_ié :agêriten 
feraient . cesser de multi ples infractions aux règlements 

I 
zoude. n ook optreden tegende overdreven- Sll.elheid derauto- 

. de police du roulage. Ils séviraient contre la vitesse exces- mobielen op de gevaarlijke plaatsen en aldus ·tal van on 
sive des automobiles aux endroits dangereux et éviteraient gevallen vermijden. 
ainsi bien des accidents. 

Dès lors, Ja coordination des mesures lecnniques à 
prendre, afin d'obtenir la réalisation d'un plan d'en 
semble plus homogène, se trouvera Iacilitée. 

Votre Commission fonde les plus grandes espérances sur 
la récente initiative prise par l'honorable Ministre des 
Travaux publics en constituant une commission chargée 
de rechercher les méthodes à adopter pour l'amélioration 
de la voirie vicinale : Ic développement kllométrique de 

Uwe Commissie bouwt groote verwachtingen op het initia 
tief dat de achtbare Minister van Openbare Werken onlangs 
heeft genomen, toen hij eene Commissie instelde- om naar 
methodes le zoeken tot verbetering van de buurtwegen : 
de uitbreiding der buurtwegen ·- deze bedragen drie maui 
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celle-ci, plus de. trois fois supérieur à celui de Ja vome 
de: l'Etat, et les raisons énoncées plus haut justifient 
pleinement l'intérêt' que le Gouvernement lui accorderait: 

Sauf pour les amélioratións aux chemins de grande 
comnmnieeäen, pour lesquels !'Etal. accorde des subsides 
à cencurrcnce de ~O p. c. au rnnximum, les subsides ne 
dépassant par 25 p. c.; ils sont même réduits à 16 p. c. à 
peine s'il s'agit de chemins agricoles. Les subsides sont, en 
outre, soumis à diverses restrictions, qui bien souvent ren 
dent impossible leuroctroi aux communes. 

L'insuffisance <l'n CI'6<fü de -1!) millions de francs es! une 
des causes de cette parcimonie; dès maintenant, en effet, 
Ic crédit du présent exercice est totalement engagé et les 
communes sont invitées à s'adresser au Crédit Communal 
pour toucher, intérêts à leurs charges, les sommes qui 
leur out été' octroyées à titre d'intervention de l'Etat. 

mee!' kilometer dan de $iaatswl'~eu - en de heoger aeu 
gerluiile redenen wettigen volkomen het belang dè1~ Rbgec 
ring voor het vraagstuk. 

Behalve voor de verbeteringen aan de wegen van groot 
verkeer - voor dewelke de Staat toelagen· verleent· to! 
hcloop van fen hoogste .\0 t. h. - overschrijden de loti 
lagen voor tie andere wegen nooit 25- 1. li. en dalen tot 
nauwelijks Hi 1. h. voor de landbouwwegen. Bovendien 
wordt het toekennen van die toelagen aan soms onmoge- 
1 ijke vereisehten voor· de gemeenten- onderworpen. 

De ongenoegzaamheid van het erediet van -t~)' millioeu 
frank is eene der oorzaken van deze karigheid ; immers 
Yan 11u af reeds is het. erediet van dit dienstjaar ge 
heel opgeslorpt, en de gemeenten worden verzocht zich tot 
het gemeentecrerliet te wenden oui clff sommen welke- hm, 
door den · Staat worden toegekend, te verkrijgen en wel 
met den interest te hunnen laste. 

L'ngnioulture, si éprouvée e11 cc moment, mérite cepen- : De landbouw welke thans zoo- beproefd is .zou, onzes 
dant, semble-t-il, de ne plus être ainsi traitée à la, por- dunkens, nochtans wat milder moeten behandeld: worden. 
tien oongme. 1.a.i subvention de l'Etat pour travaux d'amé- De Staatstoelage voor verbeteringswerken zou nooit min 
lioration ne devrait jamais être inférieure au tiers de la der mogen bedragen dan 1/3 van de uitgave, en voor de 
dépense.et, poun les autres chemins, le' taux d'lntervention andere· wegen zou de toelage van vóór den oorlog· terug 
d'avant-guenre: devrait être rétabli, moeten ingevoerd: werrïerr. 
Il-yaurait.encore grand avantage, au point-de vue de la ~Iet. het oog op de degelijke uitvoering: der werken, ten 

bonne exécunon des ti-ava:u~, tout au moins s'il s'agit des minste wanneer- het wegen Win groot verkeer; 't i:-; 1~ zeg 
chemins- de grau-de communication, c'est-à-dire intercom- 1 gen intercommunale wegen betreft, 1.011 lJet wensehslijk 
munaux à! ee-qu'un.contaot ait lieu à leur occasion entre les j zijn dat de agenten van het Stnaisbestum·· en die' van het 
a-gents de l',\<ltni,nistration de l'Etat et ceux des provinces. \ provinciaal bestuur met· elkaar in voeling. kwamen. Ilet 
L'octroi de subsides gouvernementaux plus importants verleenen van aanzlentijker' Staatsto-elagen weUcgt.,dan:ook 
justifie- une direction technique plus expérimentée que eene meer ervaren technische leiding welke de' Stunt best 
l'Etat es!. mieux à même d'assurer, tandis que la· surveil- kan verzekeren, terwijl anderzijds het toesiehr op de 
· mee des travaux incomberait. aux agents de l' Administra- wenken aan het provinciaal bestuur zou worden· toever- 
ion provinciale. trouwd . 

* • * .. •• 
Le nombre d(/ chômeurs augmente de jour en jour <lans Het geta I werkleozeu verhoogt van dag. tot. dilg in het 

le pays, victimes de la crise économique mondiale, due à land, wegens cle economische wereldcrisis die Ilet. gevolg 
!a surproduction et ù la saturation des pouvoirs d'absorp- is van de overproductie en van de verzadiging de)•· kliên 
tion de Ia clientèle; il atteint dit-on 150,000 ouvriers de teel; naar men zegt, wu ,lit getnl 150;000 werktierlen over 
Lous métiers. 1 alle ambachten bedragen. 
oîi sait que le Gouverueruenl, ému de cette situation el 

I 
Zooals men weet', zoekt de Hegeering· werk, te. verschaî- 

soucieux des intérêts supérieurs du pays, recherche les i fen, getroffen door dezen toestand; muil' de:111ictctelen: om: de 
moyens d'employer de la main-d'œuvra pour diminuer les I schadelijke gevolgen van de werldoosltefrf off r.edetijk en 
-effets démoralisants et la misère qu'engendre le chômage. stoffelijk gebied af te weren. · ·· ·· 

Les travaux de voirie s'offrent de façon péremptoire De wegwerken zijn hier volkomen aangewezen en in-elke 
en semblables circonstances, et, dans chacune de nos pros provincie zouden dadelijk tal van dergelijke' werken: kun 
vinces, .. nombreux sont ceux qui pourraient immédiate- nen aangevat worden. Men zou ernstig moeten de hand 
ment être entamés. L'entretien des Iossés, qui, co111111e 11011:; slaan aan het onderhoud der grachten die, zooalswi] ge 
l'avons dit, sont l'un des facteurs principaux de la résis- zegel hebben, den besten weerstand uitmaken voor· d<r:_be 
tance des revêtements des routes, pourrait être sérieuse- straling der banen; de grachten inderdaad leiden niet enkel 
ment entrepris; les fossés, en effet drainent Hon seule- de overtollige waters n r, mnur ook die van· het bed Cil' vau 
ment les eaux superficielles, mais celles du coffre et. des den ondergrond. Het. is niet noodig specialist:te zijn indeze 
sous-sol. Polnt n'est besoin d'être spécialiste <lam; ce genre zaak, en wordt dit werk tlrans niet fli)l)nle· wcrkloozen uil 
de, tnavail. et, s'il n'est pas effectué par les chômeurs, sans gevoerd, dan zal men daartoe later moeten overgaan. 
plus, de·reti111d, il s'imposera par entreprise. 

• "' . 
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Qu'il nous soit permis d'intervenir à nouveau en faveur 
des commis-rédacteurs des Ponts et Chaussées; dans un 
précédent rapport sur le budget des Travaux publics nous 
avons exposé la justice -de leurs revendications et I'lntérêt 
qu'il y a, pau1· .la bonne marcue 1des travaux '(}élic:ats 'qui 
leur sont confiés, à ce que satisfaction leur soit donnée. 

Contrairement aux espérances <l'avancement qui leurs 
ont -été permises fors de Ieur admission à l;Adtninistration, 
ils sörït en ,grano .nombre arrêtés dans leur carrière et 
jouissent de tnaiteinents · bien inférieurs ù ceux que dès . 
capacités éprouvées <le longue date .lenr donnent le droit 
de réclamer ;et <l'obtenir. 

,Eu vertu des dispositions -de !'Arrêté .royal du 18 dé 
cembre 1908 eomplété par celui du 20 juin '1912, l'avan 
cement des commis était pratiquemcut réglé de la Incon 
suivante : 

1" Au fur Ct à mesure qu'ils T'emplissaient les condi 
tions d'ancienneté, les commis de 2"' classe accédaient di- · 
rectement à là 1re classe; 

· ·2n Lès œmmis de 1'0 classe ayant satisfait à l'épreuve 
de sous-cheïs de bureau entraient dans œ cadre: 

. 3G Les commis de :l'" classe -qui 1m róuntssaicnt 1~1s les 
conditions requises pour être· promus au grade supérieur 
éiárent pourvus d'une nomination de sons-chef hors cadre . 

C'était ln règle normale d'avancement des commis et 
tant qu'elle fut appliquée aucune réclamation m~ se l>t'o 
duisit. 

Les arrêtés royaux des 17-H-rnrn, rn.~7-f921, 1-12-1924 
et Hi-12-1927 apportant des modifications successives aux 
grades et aux traitements des agents de l'Etat ont mälheu 
reusemen transformé cette procedure pour créer l'état de 
choses actuel qui suscite, parmi ces agents, un méconten 
tement bien légitime. 

Il serait grand temps que prenne fin la situation larnen 
table dans laquelle se trouvent les commis-rédacteurs de 
J'• classe forclos de tout avancement depuis tantôt 10 ans 
bien que la plupart aient satisfait, en 1919 et 1920, aux 
épreuves pour l'accession au grade de sous-chef de bu 
l'eau W' rédacteur}, D'après le demier annuaire il reste 
49 commis- rédacteurs qui attendent leur nouunal.ion de 
sous-chef de bureau. 

. 11 est à remarquer également que la réforme adminis 
trative <le l'Administration des Ponts et Chaussées est ve 
nue contrarier singulièrement l'avancemeut <les commis de 
première classe. 

En effet, à la suite de cette réforme, une cinquantaine 
de bureaux ont été supprimés ce qui a enl.rnîné une réduc 
tion assez sensible des effectifs. 

Une seule .~Ölution s'imqiose : c'est lu suµwes.l'iv11 de la 
barrière existant entre li's connnis-retutcteurs r/r /"' i:/11ss,: 

ot '"-~ premier» rédacteurs. 

Nogmaals willen wij hier optreden ten g1111s1e· v1111 rle 
klerken-redacteurs van Bruggen en Wegen; in een voor 
gaande verslag over de begroeting van Openbare Werkeu 
hebbei1 wij de rechtmatigheid van hunne eis<ihen in het 
licht 'gesteld, alsmede het hehmg dat 'hiérbij 1hèl imn toe 
vertrouwde kiescbe werk heeft; daarom zou men hun vast 
moet en voldoening schenken. 

ln strijd met de verwachtingen welke hun bij hunne 
henoeming wertlen gegeven, ,zijn ~ij in ·grooten geto'te in 
hunne loopbaan gestuit, en hunne wedden staan niet i11 

verhouding met de lange ervaring dezer ·agenten. 

Luidens de bepalingen van het lfoninHi;jk besluit Vt111 
·18 Hec'ernber W08, aangevuld door dut van 20 -luni l91~. 
werd de bevm'dcring der klerken volg<inde'r'Wijs .ge'i'ëgr.tri : 

1" naar gelang z(j tic vcreischten van ancienfoteit ver 
vullen, werden de . klerken . 2" krasse rech1~11-eeks .füt: ./Ic 
1.0 .klasso bevorderd; 

2" de klerken l c klasse die aan de proef van 1h111·cckm,1er 
overste .hadden voldaan, ·kwamen ·in ·/lit 'ka dar~. 

il0 de klerken t O klasse die· niét aan lie vereischten vol 
deden 0111 tol 'een hoogeren graad te worden biW'ór(.lèttL 
kregen eene benoeming van onderoverste hffitm1 kiHkli'. 

Les requêtes réitérées de ces agents restent lettre morte 
en haut lieu; l'accueil qui leur est fait est. plus que décon 
certant - leurs droits sont incontestables -- et il est de na- 

Dat was de normale regelmg van .bevoi'detii1g 'del· 'klër• 
ken, en zoolang' deze regel werd toegepast, werd ook «~n·c 
klacht naar voren igebracht. 

He Kontnktijke besluiten vrm 17 NoveYnher 19Hl, 19 °hili 
rn21, l December 1!!24 ~ri •1.6 r~cel'l'l'bt!I' fg.21 bëtreffell'tlc 
de opeenvolgende wijsigrngen in clé f§t'&den en weddëh dër· 
Staatsagenten, hebben ongelulrkig ·üc~ê pi'otreéluûr veran 
derd en den toestand geschapen, welke terecht ondër Bl!Zè 
agenten ontevredenheid verwekt. 

Het ware hoog tijd een eind te 'maken aan den ellenëigen 
toestand waarin verkeeren de klerken ·I" klasse rlie, sedert 
bijna 10 jaar, van alle bevordering zijn uitgesloten, hoe 
wel de meesten, in l!HD en ·I !l20, hebben voldaan aan I.IP 
proeven voor hel bekomen vau den graad van buteelonder 
hoolrl W redacteur). Volgens het. jongs le jaarboek, ,l!lijve11 
er nog /i!l klerken-redacteurs, welke op hunne l.>evor<ler,ing 
tot bureelontlerhonfd wachten. 

Men bemerkc insgelijks dat de bestuurlijke hervoprnir1t1 
van het Bestuur van Bruggen en Wegen,. op zon~erhilgc 
wijze de bevordering der klerken ·1 ste klasse heeft ver 
hinderd. 

Inderdaad, ten gevolge van die hervorming, werden een 
vijftigtal bureelen afgeschaft, hetgeen een gevoelige ver 
mindering van beambten met zich bracht. 

Een enkele oplossing dringt zich o.p : nameliik, het weg 
! ruimen. van den slagboom, die bestaat tussohen. de zooge 
. naanule ldcl'lrrm-rerlar:tcurs lsie lrlas,M en lie eerste-klass« 
rcâacteurs, 

De herhaalde verzoeksclu-iften van die. beambten vi1H)e11 
geen gehoor; zij worden e1· op weinig bemoedigende wijz« 
onthaalrl. en hunne rechten zijn onbetwistbaar, zoodat ile 
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ture à créer bientôt au milieu de ces excellents fonction- 1 moedeloosheid eerlang in hun rangen zal heersehen .. 
naires une atmosphère de découragement. 

Votre Commission adresse en leur nom un suprême ap 
pel à l'esprit d'équité de l'honorable Ministre des Tra 
vaux publics et elle conserve l'espoir qu'elle sera entendue. 

* •• 
En ce qui concerne le service <les Bâtiments civils, votre 

Commission a constaté avec surprise la suppression au 
budget du crédit l'Clatif à la transformation et aux achève 
ments du Musée royal d'Histoire naturelle. En -1928, on 
avait dressé un programme d'améliorations et de transfor 
mations à réaliser au cours d'une période de cinq années 
Ce programme approuvé dans son ensemble par l'hono 
rable Premier Ministre et par le Comité du Trésor, prévoit 
le commencement des constructions en J 931 . 

Dans le même ordre d'idées, on ne peul que regretter 
<le ne pas trouver au Musée royal d'Histoire naturelle, une 
collection d'animaux domestiques montrant les diverses 
races élevées dans notre pays, tant à présent qu'autrefois. 
Faute de locaux et de crédits, cette partie de la science, 
susceptible d'intéresser tant de personnes, ne fut jamais 
développée. 

Ces deux exemples, choisis parmi plusieurs, suffiront 
pour montrer combien il reste à faire. Votre Commission 
est persuadée que Jes fonctionnaires responsables ont leur 
tâche rendue très difficile, par l'insuffisance des moyens 
mis à leur disposition. Le premier de ces moyens indis 
pensables sont les locaux. Si des raisons budgétaires arrê 
lent Jes travaux cette année, ceux-ci doivent être définitive 
ment en cours d'exécution <lès le début du prochain exer 
cice, sauf à compromettre l'activité et l'avenir d'une œu 
vre qui poursuit un but à la fois culturel et pratique. 

Nous signalons aussi Je manque <le vigilance des auto 
rités compétentes et l'imperfection de la législation, qui 
laissent se développer de vastes établissements industriels 
tout à côté des Musées. Il en résulte une extrême nuisance 

Uw Commissie doet, uit hunnen naam, een dringend be· · 
roep op de gevoelens van rechtvaardigheid van den acht 
baren Minister van Openbare Werken, met de hoop dat zij 
zal aanhoord worden. 

•• .• * 

Wat den dienst van bnrgerlijke gebouwen betreft heeft 
uwe Commissie met verwondering· vastgesteld dat bel 
crediet betreffende den ombouw en de voltöiingswerkeo 
in het Koninklijk Museum voor natuurlijke geschiedenis 
uit de begrooting verdwenen is. In 1928 had men een .pro 
gramma van werken tot verbetering der inrichtingen 
opgemaakt dat in vijf jaren moest uitgevoerd worden. 
Het geheel programma werd goedgekeurd door den acht 
baren Eerste Minister en door het Schatkistcomiteit en 
het stelde den aanvang van het bouwwerk vast voor 1931. 

. Il n'est pas possible d'arrêter tout à coup, dans son ex- Het i3 niet mogelijk ineens de meest belangrijke wetten 
pension, l'institution scientifique Ja plus importante du schappelijke inste!ling van het land in hare ontwikkeling 
pays, d'autant plus que depuis 1900, elle n'a plus fait l'ob- te stuiten, des te meer omdat zij, sedert 1900, geene 
jet de dépenses extraordinaires. De nouveaux locaux s'im- buitengewone uitgaven meer uitlokte. Er zijn nieuwe 
posent tant pour Jes recherches <le science pure que pour lokalen noodig, zoowel voor' de zuiver wetenschappelijke 
l'œuvre de vulgarisation qui est un des buts principaux du onderzoekingen als voor het vulgarisatiewerk dat een 
Musée, malheureusement assez négligé jusqu'à présent. der voornaamste doeleinden van het Museum is en, on 
Dans un musée d'histoire naturelle, la vulgarisation a non gelukkiglijk, totnogtoe, tamelijk verwaarloosd werd. In 
seulement une portée culturelle, mais pour ceux que séduit een museum voor natuurlijke geschiedenis heeft het vul 
uniquement l'utilitarisme, il convient <le rappeler l'intérêt I garisatiewerk niet alleen een cultureele beteekenis; voor 
que présente Ja vulgarisation de notions d'histoire natu- clic welke alleen door het utilitarisme aangetrokken worden 
relle, notamment au point de vue agricole. On songe im- moet men er aan herinneren dat de vulgarisatie van de 
rnédiatement au monde des insectes, qui renferme, ù côté natuurlijke geschiedenis belang oplevert ten opzichte 
d'auxiliaires nécessaires, tant d'ennemis <le nos cultures. van den landbouw. Wij denken aan de wereld der insecten 
Dans un pays agricole, comme le nôtre, il est in-dispensa- waarin, naast onmisbare hulpkrachten zooveel vijanden 
hle de répandre ces notions et ce sont avant tout Jes col- van onzen lan.clbouw te vinden zijn. In een landbouwend 
Iections publiques du Musée, appuyées par des conférences land_ als hel onze is het noodig deze kennisse~ te ver 
el des visites guidées, qui pourront satisfaire à ce deside- spreiden en h~t zijn vooral de openbare verzamelingen der 
rata des agriculteurs éclairés. musea'. toegelicht door voordrachten en bezoeken met gid- 

sen, die aan de verlangens van de verstandige landbou 
wers kunnen beantwoorden. 

In hetzelfde verband kan men slechts betreuren dat cr 
in het Museum van Natuurlijke geschiedenis geen verza 
meling te vinden is van de huisdieren van a!le rassen 
welke vroeger en thans in ons land gekweekt werden. Bij 
gebrek aan plaats en geld werd deze tak van wetenschap, 
waarin zooveel personen belang zouden stelien, nooit beoe 
fend. 

Deze twee voorbeelden, uit vele, zullen volstaan om aan 
te toonen hoeveel er nog te doen valt. Uw commissie. is 
ervan overtuigd, dat de taak van de verantwoordelijke 
ambtenaren zeer bemoeilijkt wordt omdat zij over te 
weinig middelen beschikken. Het eerste dezer onmisbare 
middelen zijn de lokalen. Indien er op de hegrooting van 
dit jaar geen crecliet kan uitgetrokken worden voor de 
werken dan mag dit niet meer het geval zijn het voigend 
jaar, zooniet wordt de werking en de toekomst in gevaar 
gebracht van een werk, hetwelk zoowel een cultureel als 
praûtiMh ··<foei nastréêft; 

Wij moeten ook wijzen op Ilet gemis van waakzaamheid 
van cle zijde der bevoegde overheden en op de leemten in de 
wet, vermits ruime industrieele instellingen ongehinderd 
nevens de Musea mogen opgericht worden. Zulks is in 
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et un danger très grand d'incendie. Ces développements se hooge mate hinderlijk, daarenboven wordt het brandgevaar 
font sans que l'Etat en soit informé par les pouvoirs pu- erdoor vergroot. De openbare besturen laten den Staat 
blies qui ont la surveillance de ces choses et cela au mé- van deze uitbreiding onkundig ofschoon zij daarover te 
pris des intérêts supérieurs de la Science et de l'Etat. waken hebben en de hoogere belangen van Wetenschap en 

Staat erdoor in het gedrang komen '. 

• .•..•. * • • 
Votre Commission, sous réserve de ces observations, 

propose à la Chambre de voter le budget du Ministère des 
Travaux publics tel qu'il est arrêté par le Gouvernement. 

Le llrtpporteur, 

E. DE PŒRPOl'IT. 

t.e Président, 

Max HALLET. 

Mils deze opmerkingen stelt uwe commissie aan . de Ka 
mer voor, de begrooting val) het .ministerie van Openbare 
Werken goed te keuren zooals zij door de Regeering opge- . 
maakt werd. 

De Verslaggever, 

E. DE PIERPONT. 

De V oorziiier, 

Max HALLET: 


